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¦256 LE NOUVEAU

L'è adon que Fa in on boiihommo.
Chiche pè darrâi, trièvè ' lo maqiiègiion
pè cha blouja, ein mottreint dœu dâi
lo dzouvenno et predjia tzôpou 8

:

— T'ein a ona chanchè d'avâi dou
bourrupiè à veinilrè : on »pie meindze
que Faveina et Fâtro »piè iè bei que
d'évouè °.

Mouri Feirè pa cho ln, chè rèvirè n
tot don coup :

— Ouè, eh bein to fé bein d'œuvri
la djiœula l2. pastpiè por eître on bon
mouelet, ie chuffit pa d'avâi »l'oreille
conimin li mein-nè '' et »le beirè »1 évouè
clâra... ie faut achebin ta balla intelli-
gencbè.

Cl. Durgnat-Junod.

' Entendre. -' Coquillettes. *' Grandi. 1 II en
sortait des poils embrouillés, frisés et touffus
»le ta couleur des châtaignes hrisolées. ¦"' Vous
pouvez penser. " Au Pré de foire, à Martigny.
7 Tirait. 8 Doucement, en cachette. *' Qui ne boit
(pie de l'eau. '"Sourd. " Se retourne. '-Bouche.

3 Les miennes.

Citadin é pa'ysan
D'iça qu'âque tein, lé z'écoulé, ein

vêla, van ferma leu pourté. Lé à ci
momein que lou z'etranilgi van rapitpiâ
po ocupâ lou tzalé iivê ' sii on mondo
to nové po tcheu que son einfermo to
Fan, coincha eintrè -1 mil - io on ne peu
pâ se veri3 cein cogni »l'on lo, de
Fâtro 4 tan son rédui lou z'apartémein
dien Ié vêlé *'

Ein ava on »le tcheu etrandgi qu'ava
ameiiia " on tzalé por loé, sa féna et
sou z'éfan.

De se trovâ leibro quemein n'izé 7

dé tzan s'einbalâve to de bon Quand
t eincontrâve on pa'ysan, ne manquâve
jami de gabâ 8 lé biatito du pa'ys, lé
hélé inontagnié, lé sseu ° dé tzan, Ié
teindre bertlgiré »pie tzanton pernii le
carillon dé bétié

« Que son bin c't'é dzein, que desa 10

le type : son leibro, pouon alla é venin.
se lavon " quand voulon. L en on travo

faceilo. Améri bin itre à leu place. »

Ou dzeu que l'ire ein cœursa 12 ein
montagne, se préseinto ein on tzalé po
vêre quemein cein se passe, mémamein
po aitli'i se fo.

To »le teire 1:! se beto à gabà le pays,
le travo du pa'ysan caréchive lé bétié
quand, to d'on coup, Fa reçu on coup
de cavoua 14 ein pleina fegura, na
cavoua »pie n'ava pâ bagua »lien du
parfum Le typa n'a fiqu'on so '*' »lu

lo »le la pourta to einbozélo que Fire...
L'a fego via 10

po alla attrapa sa « ga-
hardina » que Fava eintreposo sii la

tépa '". Mé n'a tchivra 1H n'ava rein
trovo de mio (pie d'alla s'étala sii ce

ho mmatéla apré ava roudgea le col et
répeindti na héla provision de gran de

sa produc'chon On treu pie loein 1!l,

la pêclni sa féna qu'hurlâve de pouare
"'

devan na miila (pie coudive 21 appreut-
chi po ava on bocon de socro 22... D'y
ce dzeu, le citadin n'a pami fi de
sermon sii la biauto du métié de pa'ysan...

Adolphe Défago.

'Ouvert. - Murs. ''Tourner. 'D'un côté et

de l'autre. "' Les villes. <l Loué. ' Oiseau. \
ailler. "Fleurs. '"Disait. "Se lèvent. '** En

course. ''Tout de suite. "Queue. ''Saut.
10 S'est enfui. ''Gazon. '"Chèvre. '"Plus loin.
-'Peur. '''Essayait de s'approcher. "Sucre.

;fâ^*S^ dans vus \H*ill»*s

"i^!1?^. paperasses..!

Qui dit que vous ne découvrirez /pus ces

enveloppes dont les timbres ont une valeur

Si vous désirez vous en rendre compte,
adressez-les en toute confiance au Comptoir
philatélique : .1/. Ed. Esloppey. 10. rue de

llourg. Lausanne. Tél. 22 37 81.
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